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Инструкции по 
монтажу муфты RS

Монтаж

Просверлить отверстие 
или измерить диаметр 
существующего отверстия.

Неприемлемо.

Нанести смазку Roxtec Lubricant 
на внутренние и внешние 
поверхности уплотнения.

Вставить половины муфты в 
гильзу.

Постепенно в несколько приемов затягивать болты в перекрестном 
порядке до полной затяжки.

Подогнать муфту RS 
посредством удаления слоев 
резины с каждой половины, до 
получения зазора, показанного 
на этапе 7. Количество слоев 
на половинках муфты не 
должно отличаться более чем 
на один слой.

Обеспечить зазор между двумя 
половинами муфты  в пределах 
от 0 мм до 1,0 мм, зажав между 
ними кабель или трубу.

Развернуть стопорные выступы, 
если они предусмотрены (RS 
225-644).

Очистить отверстие. Кабель или труба должны 
проходить прямо и по центру 
гильзы.

Неприемлемо.
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слой

После затяжки должны быть 
видны излишки смазки, 
выдавленные наружу.

Разжать муфту, попеременно 
откручивая болты. 

Извлечь муфту RS. Очистить гильзу. Продолжить монтаж с этапа 6.

Резина возле передних 
накладок должна расшириться.

Слои резины при их наличии 
должны выступать наружу.
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Демонтаж
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Повторный монтаж
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Примечания

 O После монтажа не допускать нагрузок или давление на кабели и трубы в течение 24 часов. 

 O Кабели должны проходить через муфту без изгиба.

 O Дополнительная информация к данной инструкции по монтажу представлена на сайте www.roxtec.com.

Данные продукта
Типоразмер: 

RS
Максимальный момент 

затяжки * (Н.м)

SW  
(mm)

Размеры отверстия Ø 
(мм) (A)

Диаметр кабелей/труб Минимальный габарит по 
глубине (L)

25 1 2.5 25-26 0+3.6-12 39

31 1 2.5 31-32 0+4-17 40

43 4 4 43-45 0+4-23 78

50 4 4 50-52 0+8-30 78

68 4 4 68-70 0+26-48 78

75 4 4 75-77 0+24-54 78

100 4 4 100-102 0+48-70 78

125 7 5 125-127 0+66-98 78

150 7 5 150-152 93-119 79

175 7 5 175-177 119-145 80

200 7 5 200-203 138-170 80

225 17 10 225-228 151-181 68

250 17 10 250-253 176-206 69

300 17 13 300-303 206-236 71

350 17 13 350-353 244-286 71

400 17 13 400-403 294-336 71

450 35 17 450-453 344-386 71

500 35 17 500-503 394-436 74

550 35 17 550-553 444-486 74

600 35 17 600-603 494-536 74

644 35 17 644-647 538-580 74

RS 25-200

SW SW

RS 225-644
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Roxtec International AB 
Box 540, 371 23 Karlskrona, SWEDEN 
PHONE +46 455 36 67 00, FAX +46 455 820 12 
EMAIL info@roxtec.com, www.roxtec.com 

DISCLAIMER
”The Roxtec cable entry sealing system (”the Roxtec system”) is a modular-
based system of sealing products consisting of different components. Each 
and every one of the components is necessary for the best performance 
of the Roxtec system. The Roxtec system has been certified to resist a 
number of different hazards. Any such certification, and the ability of the 
Roxtec system to resist such hazards, is dependent on all components 
that are installed as a part of the Roxtec system. Thus, the certification 
is not valid and does not apply unless all components installed as part 
of the Roxtec system are manufactured by or under license from Roxtec 
(“authorized manufacturer”). Roxtec gives no performance guarantee with 
respect to the Roxtec system, unless (I) all components installed as part of 
the Roxtec system are manufactured by an authorized manufacturer and 
(II) the purchaser is in compliance with (a), and (b), below.
(a) During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be kept indoors 
in its original packaging at room temperature.
(b) Installation shall be carried out in accordance with Roxtec installation 
instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the purchaser 
of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to independently 
determine the suitability of the products for the intended process, instal-
lation and/or use.
Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof and 
assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether direct, 
indirect, consequential, loss of profit or otherwise, occurred or caused by the 
Roxtec systems or installations containing components not manufactured 
by an authorized manufacturer and/or occurred or caused by the use of 
the Roxtec system in a manner or for an application other than for which 
the Roxtec system was designed or intended.
Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability and 
fitness for a particular purpose and all other express or implied representa-
tions and warranties provided by statute or common law. User determines 
suitability of the Roxtec system for intended use and assumes all risk and 
liability in connection therewith. In no event shall Roxtec be liable for indirect, 
consequential, punitive, special, exemplary or incidental damages or losses.”
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